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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. dUMou 172

ANOGAZEIZ

AplB. ®. 0544/A% 340/M.5720

‘Eykplon Mpoypdupatog 2Zuvepyaoiag otov TOPEA TNG
Eknaideuong kat Tou MoAtTiopoU YeTa&l twv KuBep-
vAoewv NG EAANvIKNg Anpokpartiag kat tng Anuokpa-
Tiag ™ XI\AG yla Ta €tn 2005, 2006 kat 2007.

Ol YNOYPT Ol
EZQTEPIKQN - EONIKHZ NAIAEIAZ
KAI ©PHZKEYMATQN -
NOAITIZMOY - ENIKPATEIAZ

‘Exovtag umnoyiv:

1. Tig datdelg Tng MoppwTIkAG Zuppwviag LeTagl Tng
Anpokpatiag g X\ig kat Tou Baoikeiou Tng ENNGS0GQ
Ttou ureypdepn otnv ABrjva, otig 14 Maiou 1962 kat Kupw-
Onke amnd Tn xwpea pag e To a.v. 168/1967, ou dnuootev-
Onke oTo Ut aplOu. 196 ®UAAO NG Epnuepidag Tng Ku-
Bepvroewg teuxog A, Tng 10ng NogpBpiou 1967.

2. Tig dlatd&elg Tou dpbpou 29 A’ Tou vépou 1558/1985
(PEK A" 137), 61twg OUUTIANpWONKE pe To 4pOpo 27 Tou vo-
Hou 2081/1992 (PEK A" 154) kalL Tporornol|enke pe To dp-
Bpo 1 map. 2a Tou vouou 2469/1997 (PEK A'38).

7 louAiou 2005

3. Tnv urt’ apBp. 133/24.3.2004 andgpaon tou MNpwbu-
rnoupyou kat Yroupyou lMoArtiopou pe v omnoia avatg-
Bnke 1 doknon appodloTATWY otV AvarnAnpwtr Yrnoup-
Y6 MoAmiopou ®dvn MaAn-Metpakid kat otouqg Ypu-
noupyouq lewpyto Oppavd kat Métrpo TatoUAn (PEK
527/24.3.2004, TeUxoq B  kat 558/2.4.2004 teuxog B).

4. To yeyovog OTL €K TOU TIEPLEXOMEVOU TOU UTIO EYKPLON
Mpoypduparog dev npokahetatmpdodetn dandvn mAéov
QUTNG TtoU TIPOKUTTTEL amnd TIG BAOIKES SLATAEELG TNG ZUM-
Qwviag Kkat Tou eixe ektiunBel otnv ‘EkBeon Tou Mevikou
Noylompiou Tou Kpdrtoug.

5. To meplexdpevo tou und €ykplon Mpoypduuarog,
arnopaocifoupe:

Eykpivoupe wg €xel kat oto oUvoAd Tou to Mpdypauua
>uvepyaoiag otov Top€a g Eknaideuong kat tou MoAt-
TIOpoU peta&l Twv KuBepvrioewv Tng EAANVIKNG Anpuo-
kpatiag kat Tng Anpokpatiag Tng XAng yia ta €t 2005,
2006 kat 2007 rou uneypdpn oto Zavtidyo, otig 23 Map-
Tiou 2005 TO Kelpevo Tou omoiou oe TPWTAOTUTIO OTNV ay-
YAIKY] KaL € PHETAPPAOT TNV EANNVIKY YAWOOA €XEL WG
egng:
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PROGRAMME OF CO-OPERATION
IN THE FIELDS OF EDUCATION AND CULTURE
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHILE
FOR 2005, 2006 AND 2007

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the
Republic of Chile, hereinafter referred to as “the Parties”, wishing to further
develop and promote co-operation between the two countries in the fields of
their educational and cultural exchanges, to their mutual interest in accordance
with the Cultural Agreement between the Government of the Hellenic Republic
and the Government of the Republic of Chile, signed in Athens on the 14" of
May 1963, have agreed on the following Programme of Co-operation in the fields
of Education and Culture for the years 2005, 2006 and 2007.

I. EDUCATION
Article 1

The Parties shall promote co-operation in the field of higher education.To
this end, they shall exchange one competent officer on higher education matters
for a period of up to 8 days, in order to determine the future co-operation
between the higher education institutions of the two countries.

The Parties shall promote direct co-operation between their Universities
and other higher education institutions.

Article 2

The Parties shall encourage their Universities and other institutions of
higher education to participate in international congresses, seminars, lectures
and other activities to be organised in the two countries.

Article 3

The Greek Party informs the Chilean Party that, in the framework of
development aid programme, it will examine the possibility of granting
scholarships to Chilean students for postgraduate studies or postdoctoral
research, as well as for summer courses of Greek language and culture.

P e
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Article 4

The Parties shall co-operate towards the development of teaching of their
language and the diffusion of their culture in the other country.

The Greek Party informs the Government of the Chilean Party that the
Spanish language is taught at the University of Athens, the lonian University and
the Hellenic Open University.

The Chilean Party requests the inclusion of the teaching of Chilean
culture and literature in the Department of Spanish Languages in the University
of Athens.

The Greek Party expresses its wish for the expansion of the teaching of
the Greek language and culture in the educational system of Chile. For this
purpose it is ready to send any relevant educational material.

The Parties express their satisfaction for the excellent co-operation
already existing between the Greek Ministries of Foreign Affairs, Education and
Culture and various Chilean Universities in the fields of translation into Spanish,
and publication of Greek poets and writers, as well as of teaching of modern and
ancignt Greek, namely the Centre of Greek, Byzantine and Neohellenic Studies
of #he University of Chile, the Centre of Classical Studies of the Universidad
Metropolitana de Ciencias de la Educacion and the Centre of Greek Studies of
the Universidad de Playa Ancha.

The Parties agree to further promote and encourage the study of Greek

literature, history and language through the exchange of teachers and teaching
material.

Article 5
The Parties shall facilitate the procedures related to the work and
residence of the teachers sent by one country to the other for the teaching of
their respective language.

Article 6

The Parties shall exchange information about their educational systems,
the use of new technologies in education, the technical-vocational education, the
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teachers training, the educational curricula, the distance learning, the adult
education and other areas of mutual interest, upon request of the other Party.

Article 7
The Greek Party informs the Chilean Party that the Greek Ministry of

Education has set up a standardised examination system for the evaluation and
certification of proficiency in modern foreign languages, which leads to the
acquisition of a State Certificate of Language Proficiency. The system aims at
the unified certification of foreign language proficiency both in Greece and other
States.
ll. CO-OPERATION BETWEEN DIPLOMATIC ACADEMIES

Article 8

The Parties shall promote co-operation between the Diplomatic
Academies of the Ministries of Foreign Affairs of the two countries.

lil. LIBRARIES AND ARCHIVES
Article 9

The Parties shall co-operate in the field of Archives and Libraries and
shall exchange experience and information about the use of new technologies in
the above-mentioned fields.

The Parties shall exchange manuals, guides and other documentation of
mutual interest.

iy, MISEUMS
Article 10

“The Parties shall promote co-aperation between their museums and shall

-~ exchange manuals and other documentation in the fields of museology and

restoration of their national patrimony.
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V. CULTURE
Article 11

The Parties shall encourage direct co-operation between their Publishing
Houses for the purpose of publishing translated contemporary literary works of
each country.

For this purpose they shall exchange one or two publishers or translators
for a period of up to 8 days each.

Article 12

The Parties shall encourage the participation of their respective
institutions in international book-fairs, symposia, lectures and other cultural
activities organised in each country.

Article 13

The Parties shall facilitate direct contacts between the respective
Societies of Writers and Artists which may sign agreements on matters of mutual
interest.

Article 14

The Parties shall encourage the participation of artistic groups in cultural
events organised in each country, such as:

In Greece:

Festival of Patras

Festival of Centre for Musical Theatre of Volos
Festival of Kalamata’s International Dance Theatre

In Chile:

The Valparaiso Carnival
Festival de Teatro a Mil
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Article 15

The Parties shall exchange one art or ethnographic exhibition the subject
of which will be agreed upon through diplomatic channels.

Article 16

The Parties shall exchange cultural information, especially in the field of
visual arts.

Article 17

The Parties shall promote the exchange of one or two experts from
various cultural fields, for a period of up to eight days each, with the purpose of
exchanging experience on matters of their specialty.

Article 18

The Parties shall promote the exchange of one or two archaeatogists or
museum experts for a period of up to eight days each, with the purpose of
exchanging experience on matters of their specialty.

Article 19

The Parties shall promote the exchange of one or two architects, or
specialists in the conservation and restoration of historical monuments and
cultural heritage for a period of up to eight days each, with the purpose of
exchanging experience on matters of their specialty.

Article 20

- The Parties shall promote the exchange of information and publications of
the institutions in charge of the protection of archaeological and architéctural
heritage.
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Article 21

The Parties shall promote the organisation of cinema days or week in
each other's country. The details shall be agreed directly by the competent
authorities of each country.

Article 22

The Parties shall promaote the participation of their artists in international
film festivals organised in the other country such as:

In Chile:

- Festival Internacional de Cine de Vifa del Mar
- Festival Internacional de Cine de Valdivia

- Festival Chileno Internacional de Cortometrajes

In Greece:

- International Film Festival of Thessaloniki

- International Eco-Cinema Festival of Rhodes

- Short-length Film Festival of Drama

- International Film Festival for Children and Youth of Olympia.

Article 23

The Parties shall encourage the participation of their artists in music
encounters organised in each other's country and shall exchange information, in
due time, about all relevant organisational matters.

Article 24

The Chilean Party, through the National Council of Culture and Arts,
invites the Greek Party to participate in the inauguration and the programmes of
La Moneda Cultural Centre by means of exhibitions and other cultural events.
The Chilean Party shall submit, in due time, detailed proposals for consideration
through diplomatic channels. The Greek Party agrees to examine, with a positive
spirit, the co-operation in the above-mentioned project.
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Article 25

The Parties shall encourage bilateral co-operation in the fields of
education and culture in the framework of UNESCO, the European Union and
other international organisations.

VI. RADIO AND TELEVISION
Article 26

The Parties shall encourage direct co-operation between their respective
public radio and television organisations, as well as their national News
Agencies.

Article 27

The Parties shall encourage the exchange of educational and cultural
television programmes and especially programmes financed by the Fondo

Consejo Nacional de Television de Chile and Greek Radio and Television
(ERT).

Vil. SPORTS
Article 28
The Parties recognise the importance and significance of Sports as a
means of consolidation of World Peace and promotion of brotherhood and
friendship among peoples and individuals.
Moreover, they recognise the important educational, social, cultural and
psychological values of Sports, as well as their special contribution to public

health.

For the above-mentioned reasons, they shall pursue the encouragement
of stronger co-operation in the area of Sports and Physical Education to

-establish direct contacts between the State Sports Agencies of both countries.

The content and details of this co-operation, including the possibility of
co-operation between the sport Agencies or Associations of both Parties shall be

7
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determined through protocols to be signed between the above-mentioned State
Agencies with specific expiration dates.

Article 29
The Parties welcome the joint efforts of the Olympic Committee and the
General Assembly of the United Nations for the revival of Olympic Truce and its
observance during the Olympic Games and beyond.
Within this context, they welcome the initiative of the International
Olympic Committee and Greece for the establishment of an International

Olympic Truce Centre in Athens and reaffirm their will to support actively this
initiative by diplomatic, educational, cultural and other appropriate means.

VIll. YOUTH

Article 30

The Parties shall encourage direct co-operation between their youth
organisations and institutions.

IX. GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS
Article 31
Exchanges of Persons

1. The persons to be exchanged within the provisions of this Programme
shall be nominated by the sending Party.

2, The sending Party shall provide the receiving Party, at least three (3)
months before departure, with the following information. name, profession,
curriculum vitae, list of obligations, foreign languages, working programme,
proposed dates of the visit, and a list of topics of lectures, if necessary.

3. The receiving Party shall notify the sending Party of its consent to the
proposed working programme, at least forty (40) days before the proposed date
of departure.
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4, The sending Party shall communicate the exact date of departure at least
two (2) weeks in advance.

5. The persons to be exchanged within the framework of this programme
must speak French, or English or the language of the receiving Party.

6. The sending Party shall bear the costs of round-trip tickets to the capital
of the receiving Party.

7 The receiving Party shall cover the expenses related to the stay, such as
accommodation, board and internal travel related to the programme of stay
according to the regulations in farce in each country.

8. Details related to the exchanges shall be agreed upon through diplomatic
channels.

Article 32
Exchange of Exhibitions

1. The sending Party shall inform the receiving Party, at least twelve (12)
months in advance, about the dates and the theme of the exhibition under
preparation. The sending Party shall provide the receiving Party with essential
technical information on the intended exhibition, as well as material
indispensable for the printing of the catalogue (preface, list of exhibits, photos,
posters, etc.) at least three (3) months before the opening of the exhibition. The
sending Party shall bear the costs of transportation of the exhibition to and from
the capital of the receiving Party.

2. The covering of the costs of transportation of the exhibition within the
territory of the receiving Party, in case it is agreed that the exhibition will be
organized in more than one city, shall be undertaken by the receiving Party.

3. The receiving Party shall bear the costs of the organisation of the
exhibition, including costs of renting halls, security, technical assistance (storage
facilities, lighting, audiovisual equipment) and printing of material (posters,
catalogues and invitations). The receiving Party shail provide publicity to the

-exhibition.

4, The sending Party shall bear the costs of insurance of the exhibits during
the transportation and holding of the exhibition. In case of damage, the receiving
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Party shall supply the sending Party, free of charge, with complete
documentation referring to the costs of the damage, in order that the sending
Party could claim damages from the insurance company. The receiving Party
shall not be authorised to deal with the work of restoring damaged exhibits to the
original state or form without the consent of the sending Party.

5. Within the framework of this Programme, the receiving Party shall bear
the expenses connected with the persons accompanying the exhibition. The
Parties shall agree on the number and length of stay of the persons
accompanying the exhibition.

X. FINAL PROVISIONS
Article 33

The provisions of this Programme shall not preclude the Parties from
agreeing, through diplomatic channels, on other cultural or educational activities.

Article 34

Any dispute arising from the implementation of the present Programme
will be settled through diplomatic channels.

Article 35

This Programme will enter into force on the day of its signature and will
remain in force until the 31" of December 2007, whereupon, it will be
automatically extended by mutual consent until the signing of the new
Programme:

Done and signed in Santiago, on the twenty-third day of March, 2005 in
two original copies, in the English language.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE HELLENIC REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF CHILE

(30\'(“3 MOLY\QSfV:S
Miwislec ?\wlgo\%\‘“z\‘
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MNPOIrPAMMA XYNEPIAZIAZ
>TON TOMEA THX EKIMAIAEYZHZ KAI TOY
MOAITIZMOY METAZY TQN KYBEPNHZEQN
THX EAAHNIKHXZ AHMOKPATIAZ KAl THX
AHMOKPATIAZ THZ XIAHZ
MATAETH 2005, 2006 KAI 2007

H Kupépvnon tg EAAnvikng Anpokpatiag kat n KuBép-
vnon tng Anuokpartiag g XAg, Tou KAatwtépw XAapLv
ouvTouiag avagEpovTal wg «ot ZUPPBarAduevol», embu-
MvVTag va avartUEouv mepATEPW KAl va ripoaydyouv Tnv
ouvepyaoia HeTa&U Twv dUO XWPWV OTOUG TOLEIQ TWV K-
TASEUTIKWY KAL LOPPWTIKWY QVTAAaywV TOUG, HEoa OTa
mAaiola ™g eEunmpéETnong Tou auolBaiou cUUPEPOVTAQ
Toug oUMPWVA e TNV MoppwTIK ZUPPwvia HETAED TNG
KuBepvroewg Tng EANNvIKAg Anpokpatiag kat tng Ku-
Bepvrioewg Tng Anpokpatiag g XiAng, n onoia uneypd-
¢n oty Abrjva v 14n Maiou 1963, ouppvnoav avw
oto akéhoubo Mpdypappa Zuvepyaciag OToug TOUEIQ
Eknaideuong kal MoAhtiopou yia ta €tn 2005, 2006 kat
2007.

I. MAIAEIA
Apbpo 1

O1 ZupBaiAduevol Ba mpowbrjoouv TNV cuvepyaoia
OTOoV TOPE TNG avwTaTtng eknaideuong. Me autd Tov oTo-
X0, 6a avtaA\d&ouv évav appddio aglwpatouxo eni Beud-
TWV avwTaTtng eknaideuong yla xpovikn nepiodo YExpL 8
NUEPWV, €TOL WOTE va KaBoploouv TNV HEANOVTIKY] CUVEP-
yaoia peta&u Twv IdpupdTwy avwtatng eknaideuong Twv
JU0 XWPWV.

Ot ZupBairdpevol Ba powdrjoouv TNV arr’eubelag ou-
vepyaoia peta&l tTwv Maverotnuiny Toug Kal Twv ANV
1OpupdTwV avwTtatng eknaideuong.

Apbpo 2

Ot ZupBardpuevol Ba napotpuvouv ta Maverotrud
TOUG Kal Ta AAAa 1dpUuaTa avwTatng eknaideuong waote
va CUMUETAOXOUV Ot dlebvr) ouvédpla, oepvdapla, Slalé-
Ee1q Kal ANAEG BpaaTnPLOTNTEG TTOU MIPOKELTAL VA OPYAVW-
Bouv oTig dUo XWPEG.

ApbBpo 3

H EN\nvikr} ZupBaAiépuevn Mieupd mAnpogopel v Xi-
Aavr] ZupBaAASuevn MAeupd Ot1, péoa ota mhaiola g
avantuéng tou mpoypduuarog evioxuong, 6a eEetdoel
v duvatdtnTta Mapoxg UMOTPoPuwyv oe XiAlavoug
OTIOUdAOTEG YIA LETAMTUXIAKES OTIOUDEQ 1] LETADIOAKTO-
PLIKA €peuva, Kabwg kat yla Bepvd TUNHATA EKPABNONG
NG EANNVIKN g YAWOO QG Kat TTONTIoHOU.

Apbpo 4

Ot ZupBardpuevol Ba ouvepyacBouv e otéxo Tnv avd-
tuEn Tng didaokaAiag Twv YAwoowv Toug Kat Tnv dLddo-
01 TOU MOAITIOMOU TOUG 0 €vag TNV Xwea Tou dA\ou.

H EM\nvikij ZupBarl\dpevn Mieupd miAnpogopei Tnv Ku-
Bépvnon g Xavig ZupBardpevng MAeupdg étin loma-
VIKA YAWooa diddoketal aTo Maverotmuio ABnvav, oto 16-
vio Maverotio kat oto EM\nviké Avolktd MaveroTrjuo.

H Xihiavr] ZupBaldépuevn MAeupd {ntd va oupreptin-
¢Bel n didaokaiia Tou XiAlavou MoATIooU Kat g XAla-
Vg Aoyotexviag oto Turua lonavikwv Mwoowv tou Ma-
verotnpiou ABnvav.

H EMNnVIKY) ZupBal\duevn MAeupd eEéppaoe v ertL-
Bupia yia v enéktaon g didaokaiiag Tng ENnvikiig
YAWOOQQ Kal TONTIOMOU evTdg TOU eKTTAOEUTIKOU OUOTY-
patog g X\Ag. Mpog tov okomd autd eival £rolun va
anooTtellel TO OTIOLODNTIOTE OXETIKO EKTTAIDEUTIKO UNIKO.

OLZupBarAduevol ekppAZouv TNV Ikavoro{nor Toug yia
v dplot cuvepyaoiatou ridn upiotatal LETAEU Twv EA-
Anvikwv Yroupyeiwv EEwtepikwyv, Mawdeiag kat MoATt-
opouU kat dapépwv Xklavav Maveruotnuiwv otoug To-
pelg Tng peTdppaong pog Ty lomavikn, kat TG ekddoe-
WG TWV EN\vev momtwv Kat ouyypapEwv, Kabwg Kattg
ddaokaAiag Twv VEwV Kat Twv apxaiwv EAAnvikav, dnia-
O oto Kévtpo EAANVIKWY, BuZavtivwyv kat NEOEANVIKWY
2rnoudwv Tou Mavemomnpiou g XIAAg, oto Kévipo
Khaoowkwv Znoudwv tou Maverotnuiou «Universidad
Metropolitana de Ciencias de la Education» kat oto Ké-
vipo EAnvikwv 2Zrnoudwv Ttou Maveriotnuiou «Universi-
dad de Playa Ancha».

Ot ZupBaM\bpuevol cuppwvouv va Tipowbrigouv nepal-
TEPW Kal va evbappuvouv Tnv HEAETN TNG EANNVIKAG Ao-
yotexviag, lotopiag ka YAwooag HEow NG avtaraynig
EKTIAUDEUTIKWV Kal EKTTALSEUTIKOU UAIKOU.

Apbpo 5

O ZupBarrdpevol Ba dleukoAUvouv Tig dladikaaieg ou
oxetiCovTal ue v epyacia kat tnv Slapovh Twv eKNadeu-
TIKWV TIoU arooTtéhovtat and mv pia xwpa otnv AN yua
NV dIB3A0KaAa TNG OXETIKNG TOUG YAWTOQAG.

Apbpo 6

Ot ZupBardpuevol Ba avTtaldEouv oTolxela oXeTIKA e
TA eKMAOEUTIKA TOUG CUCTHAATA, TNV XPHON VEWV TEXVO-
Aoywwv otnv nadeia, TNV TEXVIKA-EMAYYEAUATIKY eKmai-
deuan, TNV EMPOPPWON TWV EKTADEUTIKWY, TIG LHOPPES
ddaktéag UANG, TNV Hdbnon €€ anootdoswg, TNV eKnai-
deuon evnAkwv kat Toug dA\oug Topeig apotBaiou evdla-
PEpovTog PeTd and altnua urtoBarduevo and Tov ETepo
ZupBal\dpevo.

ApBpo 7

H EAN\NVIKY ZupBaiASpevn MAeupd mAnpogopel Tnv Xi-
Aavr] ZupBaAASpevn MAeupd 6Tt To EANANVIKG YToupyeio
Madeiag €xel dnpLoupyRoeL €va TUTIOTIOINUEVO EEETAOTL-
K6 olotnua yia Tnv agloAdynon Kat v rotornoinon g
EMAPKELQG OTLG oUYXPOVeQ EEveg YAWOTEG, TO Oroio odn-
yel omv andktnon Kpatikol AummAwpatog Endpkelag
otnv Zévn MNwooa (State Certificate of Language Profi-
ciency). To cUOTNA ANMOCKOTIEl OTNV EVOTIOWNEVN TILOTO-
noinon g endpkelag oty &€vn yYAwooa téoo atnv EA-
Adda éoo kat ota dAAka Kpdtn.

[l. ZYNEPIAZIA METAZY TQN AINAQMATIKQN
AKAAHMION

Apbpo 8

Ot ZupBaMdpuevol Ba mpowbrioouV TNV cuvepyaoia pe-
TAEU TV AIMAWUATIKWV AKadN WV Twv Yroupyeiwv EEw-
TEPIKWV TWV dUO XWPWV.

lll. BIBAIOOHKEZX KAI APXEIA
Apb6po 9

Ot ZupBailrdpevol Ba cuvepyaoBoulv OTOV TOUED TWV
Apxelwv kat BiBMoBNnkwv kat 8a avtaldEouv v Ktnbei-
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oa nelpa Toug Kal Ta OTOLXEO TOUG OXETIKA UE TNV XPHoN
TWV VEWV TEXVOAOYLWV OTOUG AVWTEP® TOLE(G.

OLZupBaldpuevol Ba avtardEouv eyxelpidia, odnyouq
Kal dA\a €yypaga auolBaiou evalapEpovTog.

IV. MOYZEIA
Apbpo 10

Ot ZupBaMdpuevol Ba powBrjoouv TNV cuvepyaoia pe-
Ta&U Twv pouaeiwv Toug kal Ba avtardEouv eyxelpdia
Kal AAa €yypagpa otouqg ToUe(q TNG pouaelohoyiag kat
NG anokatdotaong Tng £6VIKAG TOUG KANPOVOULAG.

V. MOP®QTIKOXZ TOMEAZ / MOAITIEMOZ
Apbpo 11

Ot ZuppBaridpuevol Ba evbappuvouv Ty art’subeiag ou-
vepyaoia peTa&U Twv EKnatdeuTikwv Toug Olkwv mpog Tov
OKOTIO TNG £K300NG HETAPPACHEVWY OUYXPOVWV AOYOTE-
XVIKWV £pYWV TNG KABE XWpPag.

IMNa to okomod autd Ba avtarAd&ouv €vav 1 dUo ekddTeq
1 LETAPPAOTEG YA XPOVIKS Tiepiod0 PEXPL 8 NUEPWV YA
TOV KABe éva.

Apbpo 12

Ot ZupBal\épuevol Ba evBappUvouy TNV CUPUETOXH TWV
avTioToixwv 1pupdtwy Toug oe dlebvelq ekBEoelg, OU-
préota, SIaAEEELG Kal ANAEG HOPPWTIKEG/TIONITIOTIKEG
dpaoTnPELOTNTEG TIOU OpYavwvovTal o KABE xwpa.

Apbpo 13

Ot ZupBarrbpevol Ba dleukoAUvouv TIg amr’eubeiag ena-
PEG HETAEU TWV AVTIOTOIXWV ZUVOECHWV ZUYYPAPEWV KAL
KaA\Ttexvwy ot ortoiol propouv va urnoypdyouv CUUp®-
via en{ BepdTwv apoiBaiou evdlapEépovTog.

Apbpo 14

OLZupBarAdpevol Ba evBappUvouv TNV CUMUETOXT KaA-
ATEXVIKWV OUAB WV 08 LOPPWTIKES / TIOMTIOTIKEG EKINAW-
O€1G TIOU OpYavwvovTal o kABe xwpa Onwg:

ZTnv EN\Gda:

210 deoTIBAN TNG MNdTpag

210 PeotiBAATou Kévtpou MouaoikoU OedtpouTou Bohou

210 deoTIBAN Tou AleBvolg Kévtpou Xopou Tng Kaha-
parag

2V X\n:

210 KapvaBdht tou Valparaiso

210 deoTIBAAN TOU OedTpou «Teatro a Mil»

Apbpo 15
Ot ZupBaMdpuevol Ba avTtarAdEouV pia KAANTEXVIKN 1
ebvoypapikn €kBeon To B€ua Tng omoiag Ba oupPpwvnBel
HEOW TNG SUTAWUATIKAG 050U.
Apbpo 16

OL ZupBarbpevol Ba avtalaEouv HoppwTIKA oTolxela/
dedopéva 1dlaiTepa OTOV TOPEA TWV EIKACTIKWY TEXVWV.

Apbpo 17

OLZupBaAASEevoL Ba TpowBroouv TNV avTalhayr evog
1 U0 eumelpoyvwUvVwY ard dLIdPpopous HoPPwTIKoUG/
TIOANTLOTIKOUG TOE(G Yla XPOoVIKH TIEP{080 LEXPL 8 NUEPWV
YlakdBe €vav pe Tov okord g avtarayng nelpag eri Oe-
MATWV TNG EBIKOTNTAG TOUG.

Apbpo 18

Ot ZupBarrdpevol Ba mpowBrjcouv Tnv avtarAayri evoq
1} SU0 apPXALOASYWV 1] LOUTCELOKWY EUTELPOYVWHOVWV YA
XPOVIKA TIEP(030 PéXPL 8 NUEPWY Yia KABE €vav UE TOV OKO-
1é TnG avtaAlaynig nieipag eni BepdTwy g eBIKOTNTAG
TouG.

Apbpo 19

Ot ZupBardpuevol Ba powbrcouv TNV aviaAlayr] evog
1} U0 apPXITEKTOVWY, 1] EIBIKWV 0NV dlaTrjpnaon Kat ano-
KATAOTAON LOTOPIKWY PVNHeiwv Kal TIOAITIOTIKAG KANpo-
VOMLAG YLO XPOVIKY) TIEPi0d0 PEXPL 8 NUEPWV YIa KABE Evav
He Tov okottd Tng avralayng neipag eni Oepdtwy g £l-
JKATNTAG TOUG.

Apbpo 20

Ot ZupBaAiépuevol Ba powbrigouy TNV avtalAayr| An-
POPOPLOV Kal dNUOCIEUPATWY TwV IOPUHATWY TIoU eival
ETUPOPTIOUEVA UE TNV TIPOOTAC(A TNG APXALOAOYIKNG Kal
QPXITEKTOVIKNG KAnpovoudg.

Apbpo 21

Ot ZupBal\dpuevol Ba powBrigouv Tnv opydvwon ne-
PWV N ELOOUAdWY KIVNUATOYPAPOU 0 €vag OTNnV XWPEA TOU
AMou. O1 Aenttouépeleg 6a ouppwvnBouv am’eubeiag
arnod Tiq appodlegq apXEG TNG KABE XWPag.

Apbpo 22

Ot ZupBardpevol Ba powBMoouV TNV CUETOXY] TWV
KAAMTEXVWY TOUG O dlebvry PeoTIBAN Kivnuatoypdpou
Tou Ba opyavwBouv OTIq XWPEG TOUG OTwG:

Znv XIg:

- 210 Alebvég deoTIBAA «Festival International de Cine de
Vina del Mar»

- 210 Alebvég deoTiBAN «Festival International de Cine de
Valdivia»

- 210 ®eoTiBAN «Festival Chileno International de
Cortometrajes

Ztnv ENAGSa:

- 210 Alebvég deoTiBAA Kivnuatoypdpou otnv O@ecoa-
Aovikn

- 210 Alebvég PeoTIBAN Kivnuatoypdgou kat Elkaoti-
KWV Texvawv Pédou

- 210 ®eoTIBAN Tawvidv Mikpou MAkoug otn Apdua

- 210 Alebvég deoTIBAN Kivnuatoypdgpou Olupumniag yia
Mawdid kat Néoug.

Apbpo 23

O ZupBardpevol Ba evBappUvouv TNV CUMUETOXN TWV
KAAMTEXVWY TOUG OE LOUCIKEG CUVAVTATELG TTIOU OpYAVW-
VOVTAL OTIG XWPEG TOUG Kal Ba avtaAdEouv otolxeia kat
TIANpogopleq oe eUBETO XPOVO OXETIKA e OAa Ta opya-
VWTIKA B€pata.

Apbpo 24

H Xiuavr) ZupBariduevn MAeupd, péow tou EBvikoU
2upBouliou MoArtiopou kat Texvwy, TPookahel Tnv EAAN-
VIKN} ZUBaAASevn MAeupd va cuppeTdoxel oTa eykaivia
KalL oTa npoypduuata tou MoppwtikoU Kévtpou «La
Moneda Cultural Centre» péow ekB€oewv kat AA\wV pop-
PUWTIKWV/TTIOAITIOTIKWY EKdINAWOEWV. H XIAlavr) ZUUBaANS-
pevn MAeupd Ba untoBdAel oe eUBETO XPOVO AeTTOUEPE(Q
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npotdoelg yia eEétaon H€ow NG dIMAWATIKAG 0dou. H
EMnviki ZupBalépuevn MAeupd ouppwvel va eEetdoel
pe BeTIKO TveUua TNV ouvepyacia OTo avwTépw TPo-
ypauua.

ApbBpo 25

Ot ZupBaMdpuevol Ba evBappuvouv Tnv diePT) ouvep-
yaoia otoug Topelg TNG eknaideuong kat Tou TOATIooU
péoa otamhaiola tng Ouvéoko, TG Eupwraikrg ‘Evwong
KAL TWV AAN\WV SLEBVWY OPYAVIOLWV.

VI. PAAIO®QNO KAI THAEOPAZH
Apbpo 26

Ot ZupBailiduevol Ba evBappuvouv Tnv ar’eubeiag ou-
vepyaoia PeTa&u Twv avtioTolXwv EBVIKWYV padLoPWVIKWOV
KAl TNAEOTITIKWY OPYQAVIOUWY TOUG KABWGS Kat JeTAEU Twv
EBvikwv Eldnoeoypapikwv Mpaktopeiwy Toug.

Apbpo 27

Ot ZupBardpevol Ba evBappUvouv TNV avtal\ayr] ek-
TASEUTIKWY KAl HOPPWTIKWY TNAEOTTTIKWV TIPOYPAMUA-
TWV Kal edKA MPOYPAUUATWwY Tou Xpnuatodotouvtal
and v Fondo Consejo Nacional de Television de Chile
KaL Tou ENAnvikoU I3pupatog Padlopwviag kat Tnhedpa-
ong (EPT).

VIl. AGAHTIZMOZX
Apbpo 28

Ot ZupBaMépuevol avayvwpifouv Tnv ortoudatdtnTa kat
TNV onpacia tou abAntiopou wg péoou ayiwong tng MNa-
ykdopag Elprivng kat tng mpowenong tng adeApooivng
Kat QINag JETAEU Aawv Kal ATOUWV.

EninA£ov, avayvwpifouv Tiq onpavTIKEG EKTIAOEUTIKEG,
KOWWVIKEG, TIOMTIOUKEG KAl YUXOAOYIKEG a&ieq Tou abAn-
TIOMOU KaBwg ermiong Kat TV edIK Toug ouvelopopd
oTtov Topéa g dnudolag uyeiag.

EE artiag Twv avwtépw Adywv, Ba emdlwEouv TNV ev-
Bdppuvon evrovOoTePNG ouvepyaoiag oTov Touéa Tou
ABANTIOOU Kal TNG PUOIKAG Aywyrg yia va dnuoupyn-
oouv arr’eubelag enagég uetagul twv Kpatikwv ABANTIKWY
DoPEWV AUPOTEPWV TWV XWPWV.

To mepleXOUEVO Kal OL AETITOUEPELEG AUTNG TNG CUVEP-
yaoiag, ouurnepihapBavouévng g duvatdtntag ouvep-
yaoiag YeTa&U Twv ABANTIKWY Popéwv 1] ZUVOECUWY apl-
POTEPWV TWV ZUMPBaropévwv Ba oplobel péow mpwto-
kOMwv Ta omnoia Ba urnoypagouv HETAEU TwV avVRTEPW
Kpatikwv ®opéwv UE OUYKEKPIUEVEG NUEPOUNViES A\Ee-
wG.

Apbpo 29

Ot ZupBar\bpuevol xalpeTilouv TIG KOIVEG TIPOOTIABELIEG
g OAupumiakrg Emrporrig kat g Mevikrg Zuvéheuong
Twv Hvopévwv EBvav yia tnv avapinon tng OAUMMaknig
Ekexelplag kat g mpnong g katd tnv dldpkela Twv
OAUUITIAKWV AYWOVWV KL TIEEQAV AUTWV.

Evtdg Tou mhawoiou autou, xapeti¢ouv Tnv mpwtoBou-
Aang AleBvoug OAupriakrg Ertpormg kattng EAMGdog
yla tnv dnpoupyia evdg Alebvoug Kévtpou OAUPIaknig
Ekexelplag otnv ABriva kal emaveniBeBaiwvouy tnv embu-
pia Toug va untootnpil€ouv evepyweg auTy] TV MPWTOROU-
ANa pe Jm\wpaTikd, ekmaldeuTikd, HOPPWTIKA Kal AN
katdM\nAa péaa.

VIII. NEATENIA
Apbpo 30

Ot ZupBaMépuevol Ba evBappuvouv v arr’eubeiag ou-
vepyaoia LeTagl Twv opyavioewy Kal ISPUHATWY vedTn-
TAG TOU UTTAPYXOUV OTIG XWPEG TOUG.

IX. FTENIKEZ KAl OIKONOMIKEZ AIATAZEIX
Apbpo 31

Avtal\ayég Mpoownwv

1. Ta mpdowrna Ta omoia 6a avtalayouv evtog Twv
m\atoiwv Twv dlatdEewv Tou napdvrog Mpoypduuatog
kaBopifovral and Tov anooTéAOVTA ZUMBAAAGEVO.

2. O anocTéANwV ZUPBANSEVOG TIAPEXEL OTOV UTIOdE-
XOuEVO ZUMBAASUEVO, TOUNAXLIOTOV TRE(G (3) Urveg ipd
™g avaxwproewg, Ta akdéAouba atolxeia: dvopua, endy-
YEAUQ, Boypapikd onueiwpa, KaTAAOYO UMOXPEWTEWY,
Eéveq YAWOOEeQ, pdypapua epyaaciag, TPOTEWVOUEVEG
nuUepounvieg emniokeyng kat éva katdhoyo Bepdtwy dla-
AEEewv edv mapaotel avaykn.

3. O unodexdéuevog ZUPBarSUEVOS YVWOTOMOLEl OTOV
arnootéA\ovta ZUpBarldpuevo Tnv ouvaiveor Tou avapo-
PIKA Pe To rpoTelvéuevo Tipdypapua epyaciag Touldxi-
otov ogapdvta (40) nuEpPeq TPV amd TNV TPOTEWVOEVN
nuepounvia avaxwpenong.

4. O anootéNwv ZupBar\duevog Ba yvwoTomoLroel
TNV akpBri nuepounvia avaxwpnong Touhdxiotov dUo (2)
€BOONADEG EK TWV TTPOTEPWV.

5. Ta npdowna ta oroia 6a avtalayoulv gvtdg Tou
TMAQLo{oU TOU TapdVTOG TIPOYPAUATOG TIPETIEL VA OJUAOUV
Vv FaAAKA 1} TNV AyyAKn 1] TNV YAWOGOQ TOU UTtodexOLE-
VOU ZUMBAAASEVOU.

6. O anocTéMwv ZupBarAdpevog emBapuvetal Le TIg
darndveg Twv elormpiwv Ta&diou HET EMOTPOPNG TIPOG
Kal arnd Tnv mpwtelouoa Tou UTodEXOUEVOU SUMBANNS-
Hevou.

7. O unodexouevoqg ZupBariopevog kaAurTel Tiq dand-
VEG ToU oXeTilovTal pe TV napapovr, énwg eival n dia-
povn, n datpogr) kat Ta diebvr £€£oda kivnong nou oxeTi-
Covtal e To TPdypapua Tapauovig oUNpva e TOUG
LoxUovTeG KavoviouoUg o€ KABe xwpa.

8. Ot AemtTopépeleg Tou apopouv TIG avtalayEég Ba
OUMPWVNBOoUV PEow TNG DIMAWUATIKAG 0d0U.

ApBpo 32
Avtal\ayr EkBéoewv

1. O amnooté Nwv ZupBaAidpevoq yvwaoTtorolel otov
untodexduevo ZupBarAduevo, TouhdxloTtov dwdeka (12)
MNVEQ EK TWV TIPOTEPWV, TIG NIEPOMNVIEG KaL TO BEUA TNG
€kBeang mou mpoeToludletal. O anooTéANwV ZUPBAANGS-
HEVOG TIAPEXEL OTOV UTTODEXOMEVO ZUMPBANOEVO TA OTOL-
XELWAN TEXVIKA OTOLXEla YIa TNV poTelvouevn €kBean Ka-
Bwg kal UNIKO amapaitnTo yla Tnv eKTUTwon Twv Katalod-
YWV (MPAAoY0, KATAAOYO TWV EKBEUATWY, PWTOYPAPIES,
apioeg, K.T.\.) TOUNAXLOTOV TPE(Q (3) urjveg Tpiv and Tnv
€vapén g €kBeong. O anooTéANWV ZUPBAASEVOQ ETTL-
Bapuvetal e Ta €£0da G peTapopdq g €kBeong Mpog
Kal arnd Tnv pwtelouoa Tou UrodeXOUEVOU SUUBANNS-
Hevou.

2. H kdA\uwmn Twv PETaPOPIKWY eEGdWV TNG €kBeoNng
evrdg TNG EMIKPATELAG TOU UTTODEXOUEVOU ZUUBAANG IE-
VOU, O€ TIEPITTTWOoN Tou cuppwveitat dtL n ékbeon Ba op-
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yavwbel oe meploodtepeq and piamélelg, avalaupdaveral
and Tov unodexOpevo ZupBal\dpevo.

3. O unodexdueVOQ ZUMBAANGEVOG ETIRAPUVETAL [iE TA
€€0da g opydvwong Tng ékBeong, cuPNePINABAvOuE-
vV Twv eE63wV TNG evolkiaong atboucwv, TG acPAiel-
ag, TNG TEXVIKAG BonBelag (amoBNKeUTIKEG eyKATAOTA-
O€lG, PWTIONAG, OTTTIKOAKOUOTIKOG EOTIAIOAG) Kal e Ta
€€00a NG eKTUMWONG UAkOU (aplowyv, kataAdywv Kat
PookAoewv). O unodexodevog ZUPPBaNOEVOG TTapE-
XELTNV dlagriuion g €kBeong.

4. O anooté N\wv ZupBaAAduevog emBapuveral pe Ta
€£00a TNG aoPAAIONG TwV eKBeUATWY KaTA TNV SLApPKeLa
NG METAPOPAG Kal TNG Tpaypatonoinong tg €kbeong.
>e nepimrwon {nuv o unodexdpevog ZupBar\Ouevoq
napéxel orov anootéAovta ZupBaliduevo, dwpedv,
AN PN €yypaen Tekunpiwon mou agopd To KOOToG TWV
NV, €ToL WOTE va PNMop€aoel 0 anooTEAWY ZUUBAANGS-
pevog va a&lwoel arolnpiwon and tnv acPalloTIKr eTal-
pla. O unodexoduevog ZupuBariduevog dev eival eEouato-
dotnuévog va aoxoAnbel pe v epyacia g anokatd-
otaong Twv unootdviwv PAARn ekBepdtwv ya va
enavéABouv autd otnv apxikr Toug KaTdotaon 1 LopeN
Xwpig TNV ouykatdbeon Tou anooTtéEANOVTOG ZUUBANNO-
pévou.

5. Méoa ota nmiaiola Tou napdvrog Mpoypduuarog, o
untodexdpevoq ZupuBarépuevog eriBapuvetal he Ta €€oda
TIou cuvd€ovTal e TaTPOOWTIA Ta oTtoia cuvodeUouv TNV
€kBeom. OLZupBar\devoL Ba CULPWVIITOUY WG TIPOG TOV
apBuod kat v dldpKela TNG TAPAUOVIG TWV TIPOCWTIWY
TIou ouvodeUouv TNV €kBeon.

X. TEAIKEZ AIATAZEIZ
ApbBpo 33

O diatdéelg Tou mapovtog MNpoypdupatog dev eunodi-
Couv Toug ZUPBAANSUEVOUG VA CUUPWVHTOUY, HECW TNG
JMAWMATIKAG 030U, el AANWY HOPPWTIKWV H EKTIAUDEUTL-
KWV OpacTnPLOTATWV.

Apbpo 34
H omtoladrirote dlagopd n omoia rPokUTtTeL and Ty -
pnveia Tou mapdvtog Mpoypdupatog ermAdeTal HEOW TNG
SIMAWUATIKAG 030U.
Apbpo 35

To napdv Npdypappa tibetal oe 1YY KATd TNV nUeEPO-
pnvia g unoypagnig Tou kat Ba apapeivel oe loxU HEXPL
v 31n AekepPplou Tou 2007 ondte autduara Ba napa-
TaBel pe apolBaia ouykatdbeon uEXpLg dTou umoypapel
To véo Mpdypappa.

>uvtdxOnke kalL urteypden oto Zavtidyko tnv 23n Map-
Tiou 2005 og dUo MpwTdTUNA CUVTETAYMEVA OTNV AYYAIKH
YAWooaQ.

MA THN KYBEPNHZH THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAX
(Yroypaegn)
XAPHXZ MANEZHZ, MAnpeEouatlog Yrioupyodg
MA THN KYBEPNHZH THX AHMOKPATIAZ THZ XIAHZ
(Yroypaen)
AKpIRNG HeTdppaon and ta AyyAlKd TOU OUVNUUEVOU
eyypdaoou.
Abrjva, 13 Amnpihiou 2005

O Metappaotnq
. A. Touhavdpnig

H anépaon autr] va dnuooieubei otnv Epnuepida Tng
KuBepvroewg.

ABrva, 24 louviou 2005

Ol YTOYPT Ol
EZQTEPIKQN EONIKHX MAIAEIAZ KAl OPHZKEYMATON
M. BOAYBIATHZ M. FTANNAKOY
Y®YMOYPOl
MOAITIZMOY EMIKPATEIAS

riQProz OP®ANOZ - . TATOYAHZ ©O.POYzZOINOYAOZ
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EONIKO TYINOIPA®EIO

E®HMEPIAA THZ KYBEPNHZEQZXZ

KAIMOAIZTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http: www.et.gr — e-mail: webmaster @ et.gr

MAnpo@opieg A.E. - E.T.E. ka1 Aomwv ®.E.K.: 210 527 9000
dwToavtiypaga malaikv ®EK - BIBAIOOHKH - MAPNH 8 - TnA. (210)8220885 - 8222924
Awpedv 61a0con Tevxoug NMpoknpu&ewv AZEN amokAcioTika ané Mdapvn 8 & Mepipepeiaka MNpageia
Awpeav avayvwon dnpooisupdTwv TEXoug A" and Tnv I0TooeAidoa Tou EBvikou Tunoypa@eiou

NEPI®EPEIAKA TPA®EIA NQAHZHZ 9.E.K.

OEZXANONIKH - Bao. O\yag 227 (2310) 423956  AAPIZA - Al0IKNTAPLO (2410) 597449
MEIPAIAZ - Eupimidou 63 (210) 4135228  KEPKYPA - apapd 13 (26610) 89 122
MATPA - KopivBou 327 (2610) 638 109 (26610) 89 105

(2610) 638 110 HPAKAEIO - Nediadog 2 (2810) 300 781
I0ANNINA - Alokntiplo (26510) 87215  AEZBOZ - N\.KwvotavtvourtéAewg 1 (22510) 46 654
KOMOTHNH - Anuokpartiag 1 (25310) 22 858 (22510) 47 533

TIMH NQAHZHZ ®YAAQN EOHMEPIAOZ THXZ KYBEPNHZEQZ

Ze évTuTin HOPPN:
® MaTta PEK and 1 péxpl 16 oehideq o 1 euro, mpooau&avouevn katd 0,20 euro yia KABe eMMAEOV OKTATENDO 1) HEPOG auToU.
¢ ['la ta pwtoavtiypapa PEK oe 0,15 euro avd oehida.

Ze poppn CD:

Teuxog MNepiodog EURO Teuxog MNepiodog EURO
A Emoio, 150 Avarttuglakwv Mpd&ewv Emoaio 50
A 3unviaio 40 N.M.AA. Emoo 50
A Mnviaio 15 MNapdptua Emolo 50
B’ Emiolo 300 Eprmopikng kat Blopnxavikng Idlokmoiag Emoto 100
B’ 3unviaio 80 Avwtdrou Edikou Aikaotnpiou Emolo 5
B’ Mnviaio 30 Aaknpuewv Anpociwv Zuppdoewy Emolo 200
r Emiolo 50 AlaknpU&ewv Anpooinv ZupBdaoswv EBdouadiaio 5
N Emolo 220 AE.&E.N.E Mnviaio 100
N 3unviaio 60

® H Tiur) nwAnong pepovopévwy O.E.K eildikou evdlapépovtog oe pop@r) cd-rom kat pExpt 100 oelideq oe 5 euro mpooau&avopevn katd
1 euro avd 50 oeAideg.

® H T mwAnong og popen cd-rom dnUooleupdTwy Hiag eTaipeiag oto Teuxoqg A.E. kat E.M.E. og 5 euro avd €tog.
MAPAITEAIA KAl ANOZTOAH ®.E.K.: TnAepwvikd:210-4071010, fax:210-4071010 internet: http://www.et.gr.

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ 9.E.K.

Ze évTunn popon Ano 1o Internet
A’ (NSpo, MN.A., ZupBdoeig KTA.) 225€ 190 €
B’ (Yroupykég anopdoelg KTA.) 320 € 225€
[ (Aloplopol, arnoAuoelg KTA. Anp. YaAAAwv) 65€ AQPEAN
A’ (AnaA\OTPIWOELG, TIOAEOS O KTA.) 320€ 160 €
Avarttu&lakwv Mpd&ewv kat Zuppdoswy (T.AMN.Z.) 160 € 95€
N.M.A.A. (Aoptopol ktA. mpoowrukou N.M.A.A.) 65€ AQPEAN
Mapdptnua (Mpoknputelg B€oewv AEM KTA.) 33€ AQPEAN
AeAtio Epmopikig kat Blop/knig I8loktnoiag (A.E.B.1.) 65€ 33€
Avwtdrou Edikou Aikaotnpiou (A.E.A.) 10€ AQPEAN
Avovipwy Etaipelov & E.M.E. 2.250€ 645 €
Alaknpu&ewv Anpooinv ZupBdoswy (AA.X.) 225 € 95€
Mpwto (A"), Aeltepo (B') kat TéTapTo (A) - 450 €

® To TeUxoq Tou AZEI (évtumn pop®r)) Ba arooTtéNAeTAl 08 OUVOPOUNTEG [e TNV emBdpuvon Twv 70 euro, 0o To ormoio apopd
Taxudpoukd €5oda.

® [0 TNV Mapoxr| SIKALWKATOG NAEKTPOVIKNG TipdoRaong oe ®.E.K. mponyouuévwy TV kal ouykekpléva ota teuxn A, B', A, Avarttu-
Elakwv MpdEewv & ZupBdoewv, Aeitio Eumopikig kat Blopnxavikng ISloktnoiag kat Alaknpu&ewv Anuooiov ZupBdoewy, n Tiun
npocaugdvetal mépav Tou MoooU NG £THOLAG CUVSPOUNG €Toug 2005, katd 25 euro avd €1og MaAaldTnTag kat avd Teuxog, yla de To
TeUuxog A.E. & E.M.E., katd 30 euro.

* OL ouvdpouEg Tou eowTeplkoU TipoTAnpwvovtal otig AQY (to mogd cuvdpoprq KataBAAAeTal otov KwdIKO aplbud eoddwv KAE 2531
kattooad unép TAMET (5% Tou mooou Tng ouvdpour|g) oTov KwdIKS aplBud ecodwv KAE 3512).To mpwtdTuro anodelKTIKO sioripagng
(dwr\dtumo) Ba mpénel va anootéNeTal ) va katatibetat otnv appddia Ynnpeoia tou EBvikou Tunoypageiou.

* H mAnpwpr Tou uniép TAMNET nocootou 1tou avtloTtolxel o€ GuvdpopES, eloripdtTeTtal kat amnd Tiq AOY.

* OL ouvdpoUNTEG ToUu eEwTePIKOU €Xouv TN duvatdtnta AYng TwV SNUOCIEUNATWY HEow internet, e TNV KATABOAY) TwV avTioToXwWV
Toowv ouvdpounq kat TAMET .

* OL Nopapxlakég Autodiolknioelg, ot Arjpol, ot Kowvdtnteg wg Kat oL EMIXEIPNOELS QUTWV TIANPWVOUV TO OO XPNUATIKO 00 NG
ouvdPOoUNG kat OAOKANPO To Ttood unép Tou TAMET.

* H guvdpoun loxUel yla éva NUePOAOYLaKO £T0G. Aev eyYPAPOVTAL CUVIPOUNTEG YLA UKPOTEPO XPOVIKS SldoTnua.

* H eyypaon 1y avavéwan Tng ouvdpopng npayuatomnoleital To apydtepo uéxpt v 31nv AekepBpiou kdBe €Toug.

* Avtiypaga SIMAOTUNWY, TaXUSPOUIKES ETITAYEG KAl XPNMATIKA YpauudTia dev yivovral SekTd.

O1 unnpeoieg e§uMNPETNONG TWV MOAITWV AEITOUPYOUV KaBnuepiva ané 08.00° éwg 13.00°

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO




